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nabi. Habakuk dilihat yang  Ucapan-ilahi
H5030 H2265 H2372
Ucapan ilahi dalam penglihatan nabi Habakuk.
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Aku-berteriak Engkau-mendengar? dan-tidak aku-berseru TUHAN, kapan, Sampai-
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Engkau-menyelamatkan. Dan-tidak Kekerasan! kepada-Mu
H3467 H3808 H2555 H0413

Berapa lama lagi, TUHAN, aku berteriak, tetapi tidak Kaudengar, aku berseru kepada-Mu: "Penindasan!" tetapi
tidak Kautolong?
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Engkau-lihat? dan-kesusahan kejahatan Engkau-memperlihatkan-kepadaku Mengapa
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dan-pertengkaran perselisihan dan-terjadilah di-hadapanku, dan-kekerasan Dan-perusakan
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terangkat.
H5375

Mengapa Engkau memperlihatkan kepadaku kejahatan, sehingga aku memandang kelaliman? Ya, aniaya dan
kekerasan ada di depan mataku; perbantahan dan pertikaian terjadi.
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untuk-selamanya keluar dan-tidak- Taurat, menjadi-mati-rasa itu Oleh-karena-
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keluar itu oleh-karena- orang-benar, (partikel)- mengepung orang-jahat sebab keadilan;
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yang-bengkok. keadilan
H6127 H4941

Itulah sebabnya hukum kehilangan kekuatannya dan tidak pernah muncul keadilan, sebab orang fasik
mengepung orang benar; itulah sebabnya keadilan muncul terbalik.
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sebab- takjub; dan-takjublah dan-perhatikanlah, di-antara-bangsa-bangsa Lihatlah
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jika kalian-percaya tidak pada-hari-hari-kalian Aku-mengerjakan suatu-pekerjaan
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diceritakan.

Lihatlah di antara bangsa-bangsa dan perhatikanlah, jadilah heran dan tercengang-cengang, sebab Aku
melakukan suatu pekerjaan dalam zamanmu yang tidak akan kamu percayai, jika diceriterakan.
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yang-pahit bangsa orang-Kasdim, (partikel)- membangkitkan lihatlah,-Aku Sebab-
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untuk-merebut bumi, ke-lebar-lebar- yang-berjalan dan-yang-tergesa-gesa,
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miliknya. bukan- tempat-tempat-tinggal
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Sebab, sesungguhnya, Akulah yang membangkitkan orang Kasdim, bangsa yang garang dan tangkas itu, yang
melintasi lintang bujur bumi untuk menduduki tempat kediaman, yang bukan kepunyaan mereka.

(R¥ DR pjietalivja) 111’5?3 N7 RN o 7
keluar. dan-keagungannya hukumnya darinya ia; dan-dahsyat Mengerikan
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Bangsa itu dahsyat dan menakutkan; keadilannya dan keluhurannya berasal dari padanya sendiri.
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dari-serigala-serigala dan-lebih-tajam kuda-kudanya, dari-macan-tutul Dan-lebih-cepat
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datang, dari-jauh dan-pasukan-berkudanya pasukan-berkudanya, dan-menyebar malam;
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untuk-makan. cepat seperti-burung-rajawali mereka-terbang
HO0398 H5404

Kudanya lebih cepat dari pada macan tutul, dan lebih ganas dari pada serigala pada waktu malam; pasukan
berkudanya datang menderap, dari jauh mereka datang, terbang seperti rajawali yang menyambar mangsa.
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ke-depan, wajah-mereka keinginan datang, untuk-kekerasan Semuanya
H6921 H6440 H4041 H0935 H2555 H3605
2y Simo Qi=i!
tawanan. seperti-pasir dan-ia-mengumpulkan
H2344 H0622

Seluruh bangsa itu datang untuk melakukan kekerasan, serbuan pasukan depannya seperti angin timur, dan
mereka mengumpulkan tawanan seperti banyaknya pasir.
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
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dia baginya; tertawaan dan-para-penguasa mengejek, kepada-raja-raja Dan-dia
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dan-merebutnya. debu dan-menimbun menertawakan, benteng kepada-setiap-
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Raja-raja dicemoohkannya dan penguasa-penguasa menjadi tertawaannya. Ditertawakannya tiap tempat
berkubu, ditimbunkannya tanah dan direbutnya tempat itu.
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allahnya. kekuatannya ini dan-bersalah; dan-melewati roh ia-berubah  Kemudian
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Maka berlarilah mereka, seperti angin dan bergerak terus; demikianlah mereka bersalah dengan mendewakan
kekuatannya.
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TUHAN, kita-mati; Tidak Yang-Kudus-ku? Allahku, TUHAN dari-dahulu, Engkau Bukankah
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untuk-menegur dan-Gunung-Batu, Engkau-menetapkannya, untuk-penghakiman
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Engkau-menetapkannya.
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Bukankah Engkau, ya TUHAN, dari dahulu Allahku, Yang Mahakudus? Tidak akan mati kami. Ya TUHAN, telah
Kautetapkan dia untuk menghukumkan; ya Gunung Batu, telah Kautentukan dia untuk menyiksa.
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tidak kesusahan kepada- dan-memandang kejahatan, untuk-melihat mata  Terlalu-suci
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Engkau-diam pengkhianat-pengkhianat, Engkau-memandang mengapa Engkau-dapat;
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darinya? orang-benar orang-jahat ketika-menelan
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Mata-Mu terlalu suci untuk melihat kejahatan dan Engkau tidak dapat memandang kelaliman. Mengapa Engkau

memandangi orang-orang yang berbuat khianat itu dan Engkau berdiam diri, apabila orang fasik menelan orang
yang lebih benar dari dia?
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tanpa- seperti-binatang-melata laut, seperti-ikan-ikan manusia Dan-Engkau-menjadikan
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di-atasnya. penguasa
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Engkau menjadikan manusia itu seperti ikan di laut, seperti binatang-binatang melata yang tidak ada
pemerintahnya?


https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4890.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/2890.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm

0N Rl W e 2R o2
dan-ia-kumpulkan dengan-jaringnya, ia-jaring ia-tarik-naik, dengan-kail Semuanya
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dan-ia-bersorak. ia-bersukacita itu oleh-karena- dengan-pukatnya;
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Semuanya mereka ditariknya ke atas dengan kail, ditangkap dengan pukatnya dan dikumpulkan dengan
payangnya; itulah sebabnya ia bersukaria dan bersorak-sorai.
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dan-membakar-korban kepada-jaringnya, ia-mempersembahkan-korban itu Oleh-karena-
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berlimpah. dan-makanannya bagiannya, gemuk dengannya sebab kepada-pukatnya;
H1277 H3978 H8082 H1992
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Itulah sebabnya dipersembahkannya korban untuk pukatnya dan dibakarnya korban untuk payangnya; sebab

oleh karena alat-alat itu pendapatannya mewah dan rezekinya berlimpah-limpah.
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untuk-membunuh  dan-terus-menerus jaringnya, ia-mengosongkan itu Apakah-karena-
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s ia-berbelas-kasihan? tidak bangsa-bangsa
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Sebab itukah ia selalu menghunus pedangnya dan membunuh bangsa-bangsa dengan tidak kenal belas kasihan?
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